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 ویژه مکاتب قرآن(ترجمه قرآن  جزوه(                                  2 
 

 

 نِِ  الرَّيمِمِبِسمِ اللهِ الرَّحَم                                                          :مقدمه

 

 ِأَجَمعميَنآلمهم وَ صَحبِه  لَيعَخَيرم خَلقمهم مُحمَّدٍ وَ  عَلَيالَحمدُ لملّهم رَبِّ العَالَِيَن وَ الصَّلاةُ  وَ السَّلامُ 

 

ستایش  سان   ها از آن پروردگاو تعریف هاتمامی  ست که با نور قرآن به ان ال هدایت و کم ری ا
 . بخشید

ز این ه است ا به زبان عربی نازل شد  کامل زندگی ما مسلمانان است و   یقرآن کریم برنامه    
ستفاده از   ستورات آن  یاین برنامهرو برای ا ست تا  زندگی و اجرای د  معانی آیات و از، لازم ا

 . یمکتفا نکناِ ،و تنها به خواندن بدون درک معانی و مفاهیملغات آن آگاهی داشته باشیم 
های آموزش مهارت ، بهمحافل و مجالس قرآنیهای آموزش قرآن، سر بیشتر کلاامروزه د    

به  ،می گیردکمتر مورد توجه قرار نی آیات شننود و درک معابسنننده می قرآن قرائتو تلاوت 
آموزان از معانی و آگاهی قرآن قرآن مکاتبهای مدیم تا جهت کلاسهمین منظور درصدد برآ

امید . نماییم تهیه و تدوین را های کوچکسوره  یبرخآموزش تحت اللفظی  ،کریم آیات قرآن
 الهی قرار گیرد.پسند اساتید قرآن و قبولیت درگاهاست مورد 

 
 

 
 

 
 

 (98)سُورة النَّحْل آيه    مِفَإِذَا قَرَأتَ القُرءَآنَ فَاستَعمذ بِاللهِ ممنَِ  الشَِّطَانِ الرَّجِِ 
«»

 

 أَعُوذُ بِالِله ممنَِ  الشَِّطَانِ الرَّجِِمِ
«» 

 



 ویژه مکاتب قرآن(ترجمه قرآن  جزوه(                              3 
 

 هحَاتِفَ ةسور                                1درس
 

      لِله  ِن  َّحِيمِ  لر   ی مهرباننام خداوند بخشاينده به 

 

 
 

           ستايش برای الله که پروردگار جهانيان است.    

 
 
  

       .بسيار بخشاينده و مهربان است 

 
 

        .مالک روز جزا است 

 

 
            خواهيممي و کمک ياریاز تو  فقطتيم و پرستو را ميفقط. 

 

 
 

          .هدايت کن ما را به راه راست 

 

 
                        لَـا      

 نه راه گمراهان. بر آنها خشم واقع شده و که()راه کساني ای به آنها به جزراه کساني که نعمت داده

 
 

 اَلضَّالِّين لاوَ عَلَيْهمِ اَلْمغَْضُوب غَيرْ عَلَيْهمِ أَنعَْمْتَ اَلَّذيِنَ اطَصرِ

 گمراهان و نه برايشان خشم شدگان به جز بر ايشان ايداده نعمت هکسانيک راه

 

 يمحِرَّلاَ اَلرَّحْمَن اَلله بسِْم

 مهربان بخشاينده خداوند به نام

 

 اَلعَْالَمِين رَبّ لِلَّه اَلْحَمْدُ

 جهانیان پروردگار داوندبراي خ ستايش

 

 يمحِرَّلاَ اَلرَّحْمنَ

 مهربان بخشاينده

 

 اَلدِّينِ يَوْمُ مَالکِِ

 جزا )قیامت( روز مالک

 

 نَسْتعَِينُ إيَِّاكَ وَ نَعْبُدُ إيَِّاكَ
 خواهیمکمک ميياري و فقط از تو و مپرستیمي تو را فقط

 

 مَاَلْمُسْتقَيِ اَلصِّرَاطَ إِهْدنَِا

 راست راه هدايت کن ما را

 



 ویژه مکاتب قرآن(ترجمه قرآن  جزوه(                                  4 
 

 ناس ةسور                                2درس

      لِله   ِن  َّحِيمِلر 

 

           برم به پروردگار مردمبگو پناه مي. 

 

 
        مردم پادشاهبه.   

 
 

       .به معبود )برحق( مردم 

 
   

         شونده. پنهانگرِ از شر وسوسه 

        

           

          های مردمکند در سينهکه وسوسه ميکسي 

 
            

          

        )ها.ها و انساناز جِن )چه 

 
 

 اَلنَّاس صُدوُر فِى يُوَسْوسُِ اَلَّذیِ

 مردم هاها، دلسینه در کندوسوسه مي    کهکسي

 

 اَلنَّاس  برِبَِّ   أَعُوذُ  قُلْ

 دممر به پروردگار برمپناه مي بگو

 

 اَلنَّاس مَلکِِ

 مردم پادشاه

 

 اَلنَّاس إِله

 مردم معبود

 

 اَلْخَنَّاس اَلوَْسْوَاس  شرَّ  منِْ

 پنهان شونده گروسوسه بدي از

 

 اَلنَّاسِ وَ اَلْجنَِّه  منِْ

 مردم و ها )شیاطین(جن از

 



 ویژه مکاتب قرآن(ترجمه قرآن  جزوه(                              5 
 

 فلق ةسور                                3درس

      لِله  ِن  َّحِيمِ  لر 

            دمبرم به پروردگار سپيدهبگو پناه مي. 

 

  
        است.لق کردهاز شرّ هر آنچه خ   

 

  
            رسد.ز شرّ تاريکي شب آنگاه که فرا ميو ا 

 

 
             کنايه از جادو، اختلاف اندازي.(ها  از شرّ دمندگان در گرهو(   

 

 
            ورزد.ود آنگاه که حسد ميو از شرّ حس 

 
 
 
 
 
 

 اَلعْقَُد فِى فَّاثَاتِاَلنَّ  شرَّ  منِْ وَ

 هاگره در دمندگان بدي از و

 

 حَسدََ إِذاَ حَاسدٍِ  شرَّ  منِْ وَ

    حسادت کرد آنگاه که حسود بدي از و

 

 اَلْفَلقَ  برِبَِّ   أَعُوذُ  قُلْ

 دمسپیده به پروردگار برمپناه مي بگو

 

 خَلقََ مَا  شرَّ  منِْ

 خلق کرد. آفريد. آنچه بدي از

 

 وَقَبَ إِذاَ غَاسقٍِ  شرَّ  مِنْ وَ

 .فرا رسد آنگاه که تاريكي شب بدي از و

 



 ویژه مکاتب قرآن(ترجمه قرآن  جزوه(                                  6 
 

 خلاصاِ ةسور                                4درس

      لِله  ِن  َّحِيمِلر 

 
 

        است گانهبگو الله ي. 

 
        ست.ا (و بر طرف کننده نیازها)نياز الله بي   

 

 
            .نه زائيده و نه متولد شده است 

 
 

              باشد.و برای او هيچ همانندی نمي 

 
 
 

 
 
 
 
 

 يوُلدَ لَمْ وَ يَلدِ لَمْ

 است. نشده دمتولّ وَ نه زايیده

 

 حدٌَاَ اًکفُُوَ لهَُ  يکَنُ لَمْ وَ

 يكي، کسي همانندي براي او باشد.نمي و

 

 حدٌَاَ الَله هوَُ  قُلْ

 يگانه خداوند او بگو

 

 صَّمدَاَل الَله

 نیازبي معبود

 



 ویژه مکاتب قرآن(ترجمه قرآن  جزوه(                              7 
 

 دسَمَ ةسور                                5درس

      لِله  ِن  َّحِيمِ  لر 
 

             هلاك باد!ابولهب و های دستباد بريده 

 

 
              (.به او سودي نبخشید)نيازش نکرد. بي آوردبه دستمالش وآنچه 

 
 
 
 

           ور خواهد افتاد.بزودی در آتش شعله 
 
 
 

 

             

  .ی هيزم استحمل کننده )که( زنش نیز خواهد افتاد در آتش() و
 روي آتش اختلاف و دشمني هیزم ريختن( يعني کشي کنايه از سخن چیني است)هیزم

 

 
              .در گردنش ريسماني از الياف خرماست 

 
 
 

 تبََّ وَ ابَِي لَهَبٍ يَدَا تَبَّت

 هلاك باد! و ابولهب هايدست بريده باد

 

 کَسَبَ مَا وَ مَالهُُ عَنهُْ أَغْنيَ مَا

 دست آوردبه آنچه و مالش از او دنیاز نكربي

 

 لَهبَ ذَاتَ نَارَاً سَيَصْليَ

 ورشعله آتش بزودي خواهد افتاد

 

 اَلْحَطبَ حَمَّالهَ إِمرْأتَهَُ وَ

 هیزم حمل کننده زنش و

 

 مسََدٍ منِ حَبْلٌ جِيدِهاَ فِي

 الیاف خرما از ريسمان گردنش در

 



 ویژه مکاتب قرآن(ترجمه قرآن  جزوه(                                  8 
 

 صرنَ ةسور                                6درس

      لِله  ِن  َّحِيمِ  لر 

 

                

 .آنگاه که آمد ياری خدا و پيروزی

 
 
 

 

                   

 شوند در دين خدا گروه گروه.مي و ديدی که مردم داخل

  
 
 
 

                        

 پذير است.بهتو (بسیار)کن از او، همانا او طلب آمرزشکن و ت را باحمد و ستايش به پاکي يادپس پروردگار 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 اَلفَْتحُْ وَ اللهِ نَصرُْ جاَءَ إِذاَ

 پیروزي و خداوند ياري آمد آنگاه که

 

 أَفْوَاجاً اللهِ دِينِ فِي يَدْخُلُونَ النَّاسَ رَأيَْتَ وَ

 گروه گروه خداوند دين در شوندداخل مي مردم ديدي و

 

 تَوَّاباًَ انَکَ إِنَّهُ سْتغَفْرِْهُوَا ربَِّکَ بِحَمدِْ فَسَبِّح

 رپذيتوبه باشدمي همانا او کن از اوطلب آمرزشو پروردگارت ستايشبا نکبه پاکي ياد

 



 ویژه مکاتب قرآن(ترجمه قرآن  جزوه(                              9 
 

 کافرون ةسور                                7درس
 

      لِله   ِن  َّحِيمِ   لر 

 

            !بگو ای کافران   

 
 

          پرستيد.پرستم آنچه را که شما مينمي   

 
 

              پرستم.ايد آنچه که من ميو نه شما پرستش کننده 

 
 

            ايد.هام آنچه را که شما پرستيدو نه من پرستش کننده 

 
 

          پرستم.آنچه که من مي ايدو نه شما پرستش کننده 

 
 

          .برای شما دينتان و برای من دين من 

 

 

 اَلکَْافرِوُنَ يَا أيَُّهَا قُل

 کافران اي بگو

 

 تعَْبُدوُنَ مَا لاأَعْبدُُ

 دپرستیمي آنچه پرستمنمي

 

 عَبَدتُّم مَا عَابِدٌ اأَنَ وَلا

 يداپرستیده آنچه دهکننپرستش من و نه

 

 أَعْبدُُ مَا عَابِدوُنَ أَنْتمُ وَلا

 پرستممي آنچه انکنندگپرستش شما و نه

 

 (ـی)دين وَلِيَ ديِنُکُم لکَمُ

 دينِ)من( و براي من دين شما براي شما

 

 أَعْبدُُ مَا عَابِدوُنَ أَنْتمُ وَلا

 پرستممي آنچه انکنندگپرستش شما و نه

 



 ویژه مکاتب قرآن(ترجمه قرآن  جزوه(                                  10 
 

 کوثر ةسور                                8درس

      لِله  ِن  َّحِيمِلر 

 

            

 عطا کرديم.( فايدة زياد)ما به تو کوثر  همانا

 
 
 
 

            

 پس برای پروردگارت نماز بگزار و قرباني کن.

 
 
 
 

          

   م بريده()اَبتر: بدون نسل و فرزند و دُ است. نام و نشانبي( ش)خود دشمن تو او همانا
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 اَلکَْوْثرَ أَعْطَيْنَاكَ إنَِّا

 (فايدة زياد)کوثر وتبه  عطا کرديم همانا ما

 

 نْحرَْوَا ربَِّکَلِ فصََلِّ

 قرباني کنو  براي پروردگارت گزاربپس نماز

 

 اَلْأَبْترَ هُوَ شاَنئَِکَ إِنَّ

 نشاننام وبي او دشمن سرسخت تو همانا

 



 ویژه مکاتب قرآن(ترجمه قرآن  جزوه(                              11 
 

 ماعون ةسور                                9درس

      لِله  ِن  َّحِيمِلر 

             شمارد؟ا دروغ ميت ررو آخديدی کسي که روز جزا آيا 

 
 
 

           راند.ميبا خشونت پس او، کسي است که يتيم را  

 
 

           کندو بر غذا دادن به مستمند و مسکين تشويق نمي. 

 
 
 

        !پس وای بر نماز گزاران  

 

 
        .کساني که از نمازشان غافلند 

 

 

            کنند.کساني که ريا مي  

 
 

         

 کنند.ارزش منع ميچيزهای بي)از دادن( و 

 بِالدِّين يکَُذِّبُ الَّذیِ أَرَأيَتَْ
 جزا را شمارددروغ مي کهکسي آيا ديدي؟

 

 لِلّمُصَلِّين فَويَْلٌ

 بر نمازگزاران پس واي

 

 ساَهُونَ صَلاتِهمِ عنَ هُم الَّذيِنَ

 غافلان نمازشان از ايشان هککساني

 

 يرُآَءوُنَ هُم الَّذيِنَ

 کنند ريا مي ايشان هکسانيک

 
 اَلْماَعوُن يَمْنعَُونَ وَ

 ارزشچیزهاي بي کنندمنع مي وَ

 

 اليَتِيمَ يَدُعُّ الَّذیِ فَذَالکَِ

 يتیم رانَدباخشونت مي کهکسي آن پس

 

 نِاَلْمِسْکِي طعََام عَلَي وَلايَحضُُّ

 مستمند غذا بر کندتشويق نمي

 



 ویژه مکاتب قرآن(ترجمه قرآن  جزوه(                                  12 
 

 قریش ةسور                                10درس

      لِله  ِن  َّحِيمِلر 

 

      

 الفت قريش شکرانه برای

 

 

 

                

 زمستاني و تابستاني است. سفرالفت ايشان، 

 

 

 

              

 )کعبه(پس بايد عبادت کنند پروردگاراين خانه را

 

 

 

              ِ    

 از گرسنگي آنها را غذا داد و از ترس آنها را امنيت داد.( که )پروردگاريکسي که
  

 
 

 

 قُريَشٍ لِإيِلافِ

 قبیله قريش الفت شكرانه براي

 

 اَلصَّيْف وَ اَلشِّتاَء إيِلافِهِم

 يتابستان و زمستاني سفر الفت ايشان

 

 تاَلبَْيْ هَذَا رَبَّ فَلْيَعْبُدُوا

 خانه)کعبه( اين پروردگار پس بايد عبادت کنند

 

 خَوْف منِ ءَامَنَهمُ جُوعٍ منِ أَطْعَمَهمُ الَّذِی

 ترس از داد آنها را امنیت گرسنگي از غذا داد آنها را هککسي

 



 ویژه مکاتب قرآن(ترجمه قرآن  جزوه(                              13 
 

 یلف ةسور                                11درس

      لِله   ِن  َّحِيمِ   لر 

 

                      آيا نديدی پروردگارت چه کرد با ياران فيل؟ 

 

 
 

              آيا قرار نداد مکرشان را در گمراهي؟ 

 

 
 

              و فرستاد بر ايشان پرندگاني دسته دسته. 

 
 

 
            هايي از گلِ پختهانداختند بر آنها سنگمي. 

 
 
 

 
        !پس قرار داد آنها را مانند کاهِ خوردهِ شده 

 

 
 
 

 الفِيلِ بِأصَْحَابِ رَبُّکَ فعََلَ کَيْفَ ألَمْ ترََ

 فیل با ياران ردگارتپرو انجام داد، کرد چه چگونه، آيا نديدي؟

 

 تَضْلِيل فِي کَيْدَهمُ ألَمْ يَجعْلَ

 گمراهي در مكرشان ؟آيا قرار نداد

 

 أباَبِيل طَيرَْاً عَلَيْهمِ أرْسلََ وَ

 دسته دسته پرندگاني بر ايشان فرستادو 

 

 سِجِّيل منِ بِحِجَارَ ترَْمِيهمِ

 گل پخته از با سنگ اآنهانداختند برمي

 

 مأْکُول کعََصْف لَهمُفَجعََ

 خورده شده همانند کا راپس قرار داد آنها 

 



 ویژه مکاتب قرآن(ترجمه قرآن  جزوه(                                  14 
 

 ةهمز ةسور                              12درس

      لِلهِن  َّحِيمِ  لر 

          

 زنجوی طعنهوای بر هر عيب
 

            

   را شمرد.و آن که جمع کرد ماليکسي
 

            

   سازد.مي جاويدانکندکه مالش او را گمان مي
 

                

   شود.هرگز! بلکه در حطمه انداخته مي
 

             

 داني حطمه چيست؟و چه مي
 

           

 است. ندخداو شده آتش بر افروخته
 

         

 کند.()نفوذ مي.شودها چيره ميکه بر دل 
 

            

 .پوشيده و بسته استبرآنها سر )آتش(همانا آن

        هايي بلند وکشيدهدر ستون.  

 لُّمزََ هُمزََ لِّکُلِّ ويَْلٌ

 زنطعنه جوعیب بر هر واي

 

 عَدَّدهَُوَ  مَالاً جَمَعَ الَّذیِ

 راشمردآنو مالي جمع کرد هککسي

 

 أَخْلَدهَُ مَالهَُ أَنَّ يَحْسبَُ

 سازدجاويدان مي لشما همانا کندمي گمان

 

 فِي لَيُنبَذنََّ کَلَّا

 نوعي از آتش جهنم در شودحتما انداخته مي هرگز

 

 مَا أَدْراَكَ وَمَا

 حطمه چیست؟ دانيمي و چه

 

الْمُوقَدَ الله نَارُ

 افروخته شدهبر خداوند آتش

 
الْأَفئِْدَ عَلَى تَطَّلعُِ لَّتيِاَ

 هادل بر شودچیره مي که

 

مُّؤْصدََ عَلَيهمِ هاإنّ

 سرپوشیده بر ايشان همانا آن

 

مُّمَدَّدَ عَمدٍَ فِي

 کشیده، بلند هاستون در

 



 ویژه مکاتب قرآن(ترجمه قرآن  جزوه(                              15 
 

 عصر ةسور                           13درس

      لِلهِن  َّحِيمِ   لر 

      

 قسم به زمان
 
 
 
  

            

 .انسان قطعاً در زيان است همانا
 
 
 
 

                

 اندام دادهاند و عمل صالح انجمگر کساني که ايمان آورده
 
 
 

 
                

 .  انداند و به صبر سفارش کردهو به حق سفارش نموده
 

 

 

 
 
 

الْعصَْرِ وَ
 زمان قسم

 

خسُْرٍ لَفِي الإنسَانَ إِنَّ
 زيان قطعاً در انسان همانا

 

الصَّالِحاَتِعَمِلُوا وَ وانُءآمَ ينَاَلَّذِ إِلَّا
 کارهاي شايسته اندعمل کرده و اندايمان آورده هککساني مگر

 

باِلصَّبْرِ تَوَاصَواْ وَ باِلْحَقِّ تَوَاصَواْ وَ
 به صبر انددهنموسفارش  و به حق انددهنموسفارش  و

 



 ویژه مکاتب قرآن(ترجمه قرآن  جزوه(                                  16 
 

 تکاثر ةسور                              14درس

      لِله  ِن  َّحِيمِ  لر 

        

 .خواهيسرگرم ساخت شما را زياده غافل و

 

           

 .کرديد)ديدن( زيارت قبرها راتا اينکه 

 

          

   .زودی خواهيد دانست! بههرگز! چنين نيست

 

         

 .زودی خواهيد دانستهحقا که بسپس 

 

               

 .دانستيدعلم يقين مي با حقا اگر

 

     

  ديديد.قطعاً جهنم را مي

 

           

 .ديديدرا با چشم يقين ميو نيز آن

 

           ها سؤال خواهيد شد.و نيز حتماً در آن روز از نعمت 

 
 
 

التَّکَاثرُُ أَلْهَاکمُُ

 خواهيزياده غافل ساخت شما را

 

لْمقَاَبرَِازُرْتمُُ يحَتَّ

 قبرها زيارت کرديد تا اينكه

 

تعَْلَمُونَسَوفَْ کَلَّا

 دانیدمي زوديبه هرگز، حقا، چنین نیست.

 

تعَْلَمُونَسَوفَْ کَلَّا ثمَُّ

 دانیدمي زوديبه هرگز! حقا! سپس

 

تعَْلَمُونَ لوَْ کَلَّا

 يقین علم دانیدمي اگر هرگز! حقا!

 

الْجَحِيمَ لَترَوَُنَّ

 جهنم قطعا خواهید ديد 

 

عَينَْ هَالَترَوَُنَّ ثمَُّ

 يقین چشم راقطعا خواهید ديد آن سپس

 

النَّعِيمِعنَِيَوْمئَذٍِ لَتُسأَْلنَُّ ثمَُّ

 هانعمت از درآن روز خواهید شد سؤالحتما  سپس

 



 ویژه مکاتب قرآن(ترجمه قرآن  جزوه(                              17 
 

 قارعه ةسور                              15درس

      لِلهِن  َّحِيمِ  لر 

           

 کوبنده چيست؟  )بسیار(آن   - کوبنده (بسیار)

 

  
 

            

 داني آن بسيار کوبنده چيست؟و چه مي

 

 
 

              

 باشند.ها پراکنده ميروزی است که مردم مانند پروانه
 

 

 

            

 باشند.مي اي(شده )حلاجيایشدهو کوهها مانند پشم زده

 
 

 

           

 که ترازوی اعمالش سنگين شد.پس اماکسي
 

 

الْقاَرِ الْقاَرِ
 کوبنده چیست؟ کوبنده

 

الْقاَرِ أدَرَْاكَ 
 کوبنده چیست؟ دانيمي وچه

 

الْمَبْثُوثِ کاَلْفَرَاشِ النَّاسُيَکُونُ يَوْمَ
 پراکنده هامانند پروانه مردم باشدمي روزي

 

الْمَنفُوشِ کاَلْعِهْنِالْجِباَلُ تَکُونُوً 
 زده شده مانند پشم کوهها باشدو مي

 

مَوَازيِنُهُ ثَقُلتَْنمَ فَأَمَّا
 ترازويش سنگین شد کهکسي پس اما

 



 ویژه مکاتب قرآن(ترجمه قرآن  جزوه(                                  18 
 

           

 پس او در زندگي رضايت بخشي است

 

 

 

            

 که ترازوی  اعمالش سبک شد.   ولي کسي

 

 

   

      

 .پس جايگاه او پرتگاه جهنم است
 

 

 

           

 داني آن چيست؟و چه مي

 
 

 

         

 .آتشي بسيار سوزان است
 

 

 

 

 

 

 

 فَهُوَ

 بخشرضايت زندگي در پس او

 

مَوَازيِنُهُ خَفَّتْنمَ أَمَّاوَ 
 ترازويش سبک شد کهکسي پس اما

 

 فَأُمُّهُ

 پرتگاه جهنم پس جايگاهش

 

 أدَرَْاكَ 

 آن چیست؟ دانيمي وچه

 

 ناَرٌ

 بسیار سوزان آتشي

 



 ویژه مکاتب قرآن(ترجمه قرآن  جزوه(                              19 
 

 عادیات ةسور                            16درس

      لِلهِن  َّحِيمِ   لر 

         ندزنمينفس نفس در حالي که قسم به اسبان تازنده. 

 

 

 

        افروزان به کوبيدن سم اسبجرقه قسم به آن. 

 

 

      آن يورش برندگان به هنگام صبحقسم به. 

 

 

        انگيزندميآن گرد و غبار بر اب پس. 

 

 
 

         گيرند. )وسط(را در ميان دشمن()جمعبا آن پس 

 

 
            به پروردگارش واقعا ناسپاس است. (نسبت)انسان  همانا 

 

 

ضَبْحاًالعَْاديَِات وَ

 نفس نفس زدن اسبان تازنده قسم

 

قَدْحاً فَالْمُوريَِات

 کوبیدن سم اسب افروزانقسم به آن جرقه

 

صُبْحاً فَالْمغُِيرَات

 صبح قسم به آن يورش برندگان

 

نقَعْاًبهِِ نَفَأَثرَْ

 گرد و غبار با آن .انگیزندپس برمي

 

اًعجَمْبهِِ فَوَسَطنَْ

 جمع)دشمن( را با آن پس درمیان گیرند

 

لَکَنُودٌ لِرَبِّهسَانَالإنْ إِنَّ

 واقعا ناسپاس به پروردگارش انسان همانا

 



 ویژه مکاتب قرآن(ترجمه قرآن  جزوه(                                  20 
 

          .همانا او خودش برآن قطعاً گواه و شاهد است 

 

 
             به دوست داشتن مال بسيار سرسخت است. (نسبت)همانا او 

 

 

               

 هاست.شود آنچه در قبربيرون آورده آنگاه که داند نميپس آيا 

 

 

 

          

 .هاستشود آنچه در سينهو مشخص مي

 

 

              

 است. و باخبر بسيارآگاه پروردگارشان به آنها درآن روز قطعاً همانا
 

 

 

 
 

 

  

لَشَهِيدٌ ذَلکَِعَلَي هُإِنَّوَ

 و شاهد قطعاً گواه آن بر و همانا او

 

لَشَديِدٌ رِالخَيْ هُإِنَّوَ

 بسیار سرسخت مال به دوست داشتن و همانا او

 

القُْبُورِ بعُْثرَِ  إذا أَفَلَايعَْلَمُ

 قبرها در آنچه شودبیرون آورده  آنگاه که داندآيا پس نمي

 

الصُّدوُرِ فِي حصُِّلَوَ

 هاا، دلهسینه در آنچه مشخص شود

 

خَبِيرٌلَ يَوْمئَذٍِ مهِبِرَبَّهمُ إِنَّ

 قطعا بسیار باخبر درآن روز به آنها پروردگارشان همانا

 


